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1. JTC DALYVAVIMAS 

1. Bendrija įgyvendina dalį projekto per savo Jungtinių tyrimų centrą (JTC), remdamasi šiomis 
sąlygomis: 

(a) Šios dotacijos sutarties tikslais JTC laikomas mokslinių tyrimų įstaiga; 

(b) Šios dotacijos sutarties tikslais JTC laikomas dotacijos gavėju. Jis turi tokias pat teises ir 
įsipareigojimus, kaip ir kiti dotacijos gavėjai, ir yra 1.1 straipsnyje apibrėţto konsorciumo narys; 

(c) Komisija palieka JTC [įterpkite sumą] EUR ([įterpkite sumą žodžiais] eurų) išankstinio mokėjimo 
sumą, numatytą 6 straipsnyje. 

JTC sutinka, kad Komisija jo vardu iš šios išankstinio mokėjimo dalies į Garantinį fondą pervestų 
[įterpkite sumą] EUR ([įterpkite sumą žodžiais] eurų) sumą, atitinkančią dotacijos gavėjų įnašą į II.20 
straipsnyje numatytą Garantinį fondą ir sudarančią [5%] maksimalios JTC skiriamos Bendrijos 
finansinės paramos, kaip numatyta I priede. 

(d) Be II.4 straipsnyje numatytų dokumentų konsorciumas turi nurodyti Komisijai kiekvieno II.6.b ir 
II.6.c straipsnyje aprašyto mokėjimo sumą, kurią Komisija perveda JTC. 

(e) Ši dotacijos sutartis yra svarbesnė nei bet kokia Komisijos, kuriai atstovauja JTC, pasirašyta 
konsorciumo sutartis. 

2. Komisijoje santykiai tarp GD […] ir JTC reguliuojami administraciniais susitarimais, kaip numatyta 
[...] priede prie dotacijos sutarties, neapribojant kitų dotacijos gavėjų teisių. 

 

2. TARPTAUTINĖS ORGANIZACIJOS (bendroji taisyklė) 

1. Arbitraţas 

a. Visi su šia dotacijos sutartimi susiję ginčai tarp Komisijos („šalies“) ir tarptautinės organizacijos 
(organizacijų) („šalies”), veikiančios kaip dotacijos gavėjas (gavėjai) (bendrai šiame dotacijos sutarties 
straipsnyje vadinamų „šalimis“), kurių neįmanoma išspręsti draugišku būdu, perduodami arbitraţo 
komitetui, vadovaujantis toliau numatyta tvarka. 

b. Pranešdama kitai šaliai apie savo ketinimą kreiptis į arbitraţą, pranešančioji šalis taip pat privalo 
informuoti kitą šalį apie paskirtąjį arbitrą. Antroji šalis paskiria savo arbitrą per vieną mėnesį nuo tokio 
pranešimo raštu. 

Šie du arbitrai per tris mėnesius nuo antrosios šalies arbitro paskyrimo bendru susitarimu paskiria 
trečiąjį arbitrą, kuris pirmininkaus arbitraţo komitetui, išskyrus atvejus, kai abi šalys susitaria dėl vieno 
arbitro. 

c. Per vieną mėnesį nuo trečiojo arbitro paskyrimo šalys susitaria dėl arbitraţo komiteto įgaliojimų, 
įskaitant tvarką, kuria bus vadovaujamasi. 

d. Arbitraţo procesas vyksta Briuselyje. 

e. Arbitraţo komitetas vadovaujasi dotacijos sutarties sąlygomis. Savo sprendime arbitraţo komitetas 
išdėsto išsamų savo sprendimo pagrindimą. 

f. Arbitraţo sprendimas yra galutinis ir privalomas visoms šalims, kurios aiškiai susitaria atsisakyti bet 
kokios apeliacijos ar perţiūrėjimo formos. 

g. Išlaidas ir visus pagrįstus mokesčius, kuriuos šalys sumokėjo arbitraţui pagal šią sutartį, tarp šalių 
paskirsto arbitraţo komitetas. 

2. Finansinių ataskaitų ir (arba) metodologijos sertifikatai 
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Remiantis II.4.4 straipsniu, finansinių ataskaitų ir (arba) metodologijos sertifikatus, kuriuos turi pateikti 
tarptautinė organizacija, parengia jos pastovus vidinis ar išorinis auditorius, vadovaudamasis jos 
vidinėmis finansinėmis taisyklėmis ir tvarka. 

3. Patikrinimai ir auditai 

Europos Bendrijos kompetentingos institucijos nukreipia reikalavimus atlikti patikrinimus ar auditus 
pagal II.22 straipsnio nuostatas tarptautinės organizacijos generaliniam direktoriui. 

Pareikalavus tarptautinė organizacija pateikia Europos Bendrijos kompetentingoms institucijoms visą 
reikalingą finansinę informaciją, įskaitant sąskaitų ataskaitas, susijusias su tam tikra veikla, kai tokias 
sąskaitas tvarko tarptautinė organizacija arba jos subrangovas. Remdamosi Europos Bendrijos 
sutarties 248 straipsniu ir Europos Bendrijos Finansinėmis nuostatomis, Europos Bendrijos 
kompetentingos institucijos gali pradėti tikrinimus, įskaitant vietoje atliekamus tikrinimus, susijusius su 
Europos Bendrijos finansuojama veikla. 

Patikrinimai ar auditai atliekami konfidencialiai. 

4. Taikomi įstatymai 

Visi klausimai, susiję su šios dotacijos sutarties aiškinimu ar taikymu, neapibrėţti jos sąlygose, 
sprendţiami, remiantis […] įstatymais. 

5. Privilegijos ir neliečiamumas 

Šioje dotacijos sutartyje jokia sąlyga negali būti aiškinama, kaip privilegijų ar neliečiamumo, suteikto 
[įterpkite tarptautinės organizacijos pavadinimą] tam tikrais jos dokumentais ar tarptautiniais 
įstatymais, atsisakymas. 

 

3. JUNGTINĖS TAUTOS (skirta tik JT sistemos specialioms agentūroms ir tarptautinėms organizacijoms, 
kurios yra prisijungusios prie 2003 04 29 JT-EB Bendrojo finansinio ir administracinio susitarimo (FAFA)) 

1. Ginčų sprendimas 

Visi tarp Komisijos ir [dotacijos gavėjo pavadinimas] kylantys ginčai sprendţiami pagal 2003 04 29 
tarp Bendrijos, kuriai atstovauja Komisija, ir Jungtinių Tautų sudaryto Bendrojo finansinio ir 
administracinio susitarimo (toliau vadinamo „FAFA susitarimu”) 14 straipsnį, prie kurio [data] prisijungė 
[dotacijos gavėjo pavadinimas]. 

2. Finansinių ataskaitų ir (arba) metodologijos sertifikatai, patikrinimai ir auditai 

[Dotacijos gavėjo pavadinimas] atţvilgiu prie FAFA sutarties pridėtas „Susitarimas dėl patikrinimo 
sąlygos taikymo Jungtinių Tautų administruojamoms ir Europos Bendrijos finansuojamoms ar 
bendrafinansuojamoms operacijoms” laikomas svarbesniu nei ši dotacijos sutartis, būtent nei jos 
II.4.4, II.22 ir II.23 straipsniai. 

3. Taikomi įstatymai 

Visi klausimai, susiję su šios dotacijos sutarties aiškinimu ar taikymu, neapibrėţti jos sąlygose, 
sprendţiami, remiantis […] įstatymais 

4. Privilegijos ir neliečiamumas 

Šioje dotacijos sutartyje jokia sąlyga negali būti aiškinama, kaip privilegijų ar neliečiamumo, suteikto 
[įterpkite tarptautinės organizacijos pavadinimą] tam tikrais jos dokumentais ar tarptautiniais 
įstatymais, atsisakymas. 
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4. KOORDINAVIMO IR PARAMOS VEIKLOS (KPV), SKIRTOS PAREMTI MOKSLINIŲ TYRIMŲ VEIKLĄ, 
KURIOJE DALYVAUJA VIENAS DOTACIJOS GAVĖJAS 

Visos nuorodos į „dotacijos gavėjus" arba „konsorciumą”, arba „koordinatorių” šioje dotacijos sutartyje 
ir jos prieduose aiškinamos, kaip nuorodos į „dotacijos gavėją". 

 

5. PROJEKTO PATIKRA 

1. Projekto patikra atliekama [jam įpusėjus] ir (arba) [projekto pabaigoje]. 

2. Komisija praneša konsorciumui apie projekto patikros tvarką, likus maţiausiai dviem mėnesiams iki 
patikros datos, kaip numatyta 8 straipsnyje, ir, kai reikia, apie susitikimą, kurį ji gali siūlyti sušaukti ir 
kurį suorganizuoti gali pavesti konsorciumui. [Komisija reikalauja, kad tokiame susitikime pagal II.3.h. 
straipsnį dalyvautų kiekvienas dotacijos gavėjas.] 

Konsorciumo patirtos išlaidos, susijusios su projekto patikra, atlyginamos pagal II.16.5 straipsnyje 
apibrėţtą veiklą. 

3. Projekto patikra atliekama, atsiţvelgiant į pakankamą reikalingų rezultatų pasiekimo lygį, I priede 
numatytas gaires ir periodinėje ataskaitoje uţfiksuotą progresą per atitinkamą periodą. 

 

6. VĖLUS IŠANKSTINIS MOKĖJIMAS 

Nepaisant 6 straipsnio nuostatų, išankstinis mokėjimas atliekamas ne anksčiau kaip likus 45 dienoms 
iki projekto pradžios datos. 

 

7. KOMPENSACIJOS NORMOS LIMITAS TAM TIKRIEMS DOTACIJOS GAVĖJAMS IR TAM TIKRAI VEIKLAI 

Nepaisant II.16 straipsnio, kompensacijos norma [dotacijos gavėjo (gavėjų) pavadinimas] uţ 
[mokslinių tyrimų ir technologijų plėtros veiklos] [ir] [demonstracinės veiklos], [ir] [kita veikla] gali siekti 
daugiausiai [įrašykite procentą % (< nei II.16 straipsnyje nurodytas procentas)]. 

 

8. DOTACIJOS GAVĖJAI, KURIŲ PASTOVIOS PRIDĖTINĖS IŠLAIDOS MAŢESNĖS NEI 20% 

Nepaisant II.15 straipsnio nuostatų, dotacijos gavėjo [pavadinimas] pridėtinių išlaidų procentas yra 
fiksuotas ir siekia [x<20%] visų tiesioginių tinkamų išlaidų, atėmus tiesiogines tinkamas subrangos 
išlaidas ir išlaidas trečiųjų šalių suteiktiems ištekliams, naudojamiems ne dotacijos gavėjo patalpose. 

 

9. DOTACIJOS GAVĖJAI, KURIŲ IŠLAIDOS PATIRTOS PAGAL PROJEKTĄ, TAČIAU EK JŲ 
NEKOMPENSUOJA (pvz., paprastai dotacijos gavėjai iš trečiųjų šalių) 

1. Šio dotacijos gavėjo (gavėjų) patirtos išlaidos nepriskaičiuojamos, nustatant Bendrijos finansinę 
paramą: 

---[dotacijos gavėjo pavadinimas] 

2. Pirmajame paragrafe nurodytam dotacijos gavėjui (gavėjams) nereikia teikti II.4.4 straipsnyje 
nurodytų ataskaitų ir jam (jiems) netaikomi II.22 straipsnyje nurodyti finansiniai auditai bei patikrinimai. 

3. Pirmajame paragrafe nurodytas dotacijos gavėjas (gavėjai) neturi prisidėti prie Garantinio fondo. 
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10. SU DOTACIJOS GAVĖJU SUSIJUSIOS TREČIOSIOS ŠALYS [Jungtinių tyrimų grupės (Unités Mixtes de 
Recherche, unités propres de recherche, kt.) EEIG/ grupės/ filialai] 

1. Su [dotacijos gavėjo pavadinimas] yra susijusios šios trečiosios šalys: 

--[juridinio asmens pavadinimas] 

---[juridinio asmens pavadinimas] 

2. Šis dotacijos gavėjas gali prašyti atlyginti išlaidas, kurias, vykdant projektą, patyrė minėtosios 
trečiosios šalys, kaip numatyta dotacijos sutarties nuostatose. Šis jų indėlis nelaikomas projekto 
įplaukomis. 

Trečiosios šalys nustato išlaidas, patirtas įgyvendinant projektą, pagal dotacijos sutarties II priedo B 
dalies nuostatas, įvedus atitinkamus pakeitimus. Kiekviena trečioji šalis prašo atlyginti tinkamas 
išlaidas, vadovaudamasi II.14 ir II.15 straipsniuose numatytais principais. Dotacijos gavėjas Komisijai 
pateikia: 

- atskirą kiekvienos trečiosios šalies finansinę ataskaitą C formoje nurodytu formatu. Šios išlaidos į 
dotacijos gavėjo C formą neįtraukiamos; 

- kiekvienos trečiosios šalies finansinių ataskaitų ir (arba) metodologijos sertifikatus pagal atitinkamas 
šios dotacijos sutarties nuostatas; 

- bendrą finansinių ataskaitų suvestinę, kurioje nurodoma visa trečiųjų šalių ir dotacijos gavėjo patirtų 
tinkamų išlaidų, uţfiksuotų atskirose finansinėse ataskaitose, suma. Ši suvestinė pridedama prie 
dotacijos gavėjo C formos. 

Teikdamas II.4 straipsnyje nurodytas ataskaitas, konsorciumas išskiria kiekvienos trečiosios šalies 
atliktus darbus ir panaudotus išteklius bei susieja juos su atitinkamu dotacijos gavėju. 

3. Trečiųjų šalių išlaidų, kurias prašo kompensuoti dotacijos gavėjas, tinkamumas tikrinamas, atliekant 
trečiųjų šalių patikrinimus ir auditus pagal II.22 ir 23 straipsnius. 

4. Dotacijos gavėjas vienas prisiima visą atsakomybę uţ su juo susijusias trečiąsias šalis Bendrijos ir 
kitų dotacijos gavėjų atţvilgiu. Dotacijos gavėjas privalo uţtikrinti, kad trečiosios šalys laikytųsi 
dotacijos sutarties nuostatų. 

 

11. EB programose – BŪTINAS PRANEŠIMAS KOMISIJAI NUMATOMO NUOSAVYBĖS TEISIŲ PERDAVIMO 
IR (ARBA) NUMATOMO IŠIMTINĖS LICENCIJOS SUTEIKIMO ATVEJAIS 

1. Kai dotacijos gavėjas projekto įgyvendinimo metu arba X1 metų periodui nuo jo pabaigos ketina 
perduoti įgytų žinių nuosavybės teises arba suteikti išimtinę licenciją įgytoms žinioms trečiojoje šalyje 
veikiančiai trečiajai šaliai, kuri nėra asocijuota su Septintąja bendrąja programa, jis privalo pranešti 
apie tai Komisijai ne vėliau kaip likus 90 dienų iki numatomo nuosavybės perdavimo ar licencijos 
suteikimo. Vis dėlto šis papildomo pranešimo reikalavimas netaikomas Bendrijos finansinės paramos 
negaunančių dotacijos gavėjų nuosavybės perdavimui ar licencijos suteikimui, kai nuosavybės 
perdavimas ar licencijos suteikimas yra susijęs su jų įgytomis žiniomis. 

Pranešimas gali būti teikiamas tik dėl egzistuojančių ir specialiai apibrėţtų įgytų žinių. Jame turi būti 
pateikta pakankamai informacijos apie tokias įgytas žinias, nurodytas numatomas teisių perėmėjas ar 
licencijos gavėjas ir (galimas) įgytų žinių panaudojimas bei galimos prieigos teisės prie tokių ţinių. Be 
to, reikia pateikti pagrįstą numatomo teisių perdavimo ar licencijos suteikimo įvertinimą, kokį poveikį 

                                                 
1
 Nustatoma pagal projekto mokslinių tyrimų sritį, tikslus ir numatomus rezultatus. 
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šie veiksmai turės Europos ekonomikos konkurencingumui, kiek jie atitinka etikos principus ir, ar jie 
nekelia pavojaus saugumui.  

Komisija gali bet kuriuo metu informuoti dotacijos gavėją apie tai, kad pranešimas nebuvo išsamus, 
arba pareikalauti papildomos informacijos. Teisės negali būti perduotos ir licencija negali būti suteikta, 
kol Komisijai nėra suteikiama galimybė paprieštarauti per tolimesniame paragrafe nurodytą laiko 
periodą. 

2. Jeigu Komisija mano, kad numatomas teisių perdavimas ar licencijos suteikimas neatitinka Europos 
ekonomikos konkurencingumo gerinimo interesų, etikos principų ar saugumo nuostatų, ji gali 
paprieštarauti dėl tokio numatomo įgytų žinių nuosavybės teisių perdavimo arba išimtinės licencijos 
įgytoms žinioms suteikimo per 60 dienų nuo atitinkamos išsamaus pranešimo gavimo datos arba, kai 
reikia, nuo prašytos papildomos informacijos gavimo datos. 

Tokiais atvejais teisių perduoti ar licencijos suteikti negalima, kol Komisija neįsitikina, jog bus imtasi 
atitinkamų apsaugos priemonių ir kol nesuteikia leidimo raštu perduoti teises ar suteikti licenciją. 

 

11 dar kartą) EURATOM programose – BŪTINAS PRANEŠIMAS KOMISIJAI NUMATOMO NUOSAVYBĖS 
TEISIŲ PERDAVIMO IR (ARBA) NUMATOMO IŠIMTINĖS LICENCIJOS SUTEIKIMO ATVEJAIS 

1) Kai dotacijos gavėjas projekto įgyvendinimo metu arba X1 metų periodui nuo jo pabaigos ketina 
perduoti įgytų žinių nuosavybės teises arba suteikti išimtinę licenciją įgytoms žinioms trečiojoje šalyje 
veikiančiai trečiajai šaliai, kuri nėra susijusi su Septintąja bendrąja programa, jis privalo pranešti apie 
tai Komisijai ne vėliau kaip likus 90 dienų iki numatomo nuosavybės perdavimo ar licencijos suteikimo. 
Vis dėlto šis papildomo pranešimo reikalavimas netaikomas Bendrijos finansinės paramos 
negaunančių dotacijos gavėjų nuosavybės perdavimui ar licencijos suteikimui, kai nuosavybės 
perdavimas ar licencijos suteikimas yra susijęs su jų įgytomis žiniomis. 

Pranešimas gali būti teikiamas tik dėl egzistuojančių ir specialiai apibrėţtų įgytų žinių. Jame turi būti 
pateikta pakankamai informacijos apie tokias įgytas žinias, nurodytas numatomas teisių perėmėjas ar 
licencijos gavėjas ir (galimas) įgytų žinių panaudojimas bei galimos prieigos teisės prie tokių ţinių. Be 
to, reikia pateikti pagrįstą numatomo teisių perdavimo ar licencijos suteikimo įvertinimą, kokį poveikį 
šie veiksmai turės Europos ekonomikos konkurencingumui, kiek jie atitinka etikos principus ir, ar jie 
nekelia pavojaus valstybių narių krašto apsaugos interesams, kaip apibrėţta Europos atominės 
energijos bendrijos (Euratom) steigimo sutarties 24 straipsnyje. 

Komisija gali bet kuriuo metu informuoti dotacijos gavėją apie tai, kad pranešimas nebuvo išsamus, 
arba pareikalauti papildomos informacijos. Teisės negali būti perduotos ir licencija negali būti suteikta, 
kol Komisijai nėra suteikiama galimybė paprieštarauti per tolimesniame paragrafe nurodytą laiko 
periodą. 

2) Jeigu Komisija mano, kad numatomas teisių perdavimas ar licencijos suteikimas neatitinka Europos 
ekonomikos konkurencingumo gerinimo interesų, etikos principų ar valstybių narių krašto apsaugos 
interesų, kaip apibrėţta Europos atominės energijos bendrijos (Euratom) steigimo sutarties 24 
straipsnyje, ji gali paprieštarauti dėl tokio numatomo įgytų žinių nuosavybės teisių perdavimo arba 
licencijos įgytoms žinioms suteikimo per 60 dienų nuo atitinkamos išsamaus pranešimo gavimo datos 
arba, kai reikia, nuo prašytos papildomos informacijos gavimo datos. 

Tokiais atvejais teisių perduoti ar licencijos suteikti negalima, kol Komisija neįsitikina, jog bus imtasi 
atitinkamų apsaugos priemonių, ir kol nesuteikia leidimo raštu perduoti teises ar suteikti licenciją. 
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12. PRIEIGOS TEISĖS FILIALAMS NESUTEIKIAMOS 

II.34 straipsnio 3 paragrafas dėl prieigos teisių filialams šioje dotacijos sutartyje netaikomas. 

 

13. ETIKOS TAISYKLĖS 

1. Dotacijos gavėjai privalo laikytis 7BP etikos taisyklių, visų taikomų įstatymų, susijusių ateityje 
pasirodysiančių įstatymų ir 7BP specifinių programų2 „Bendradarbiavimas“, „Idėjos“, „Ţmonės“, 
„Pajėgumai“ (2007-2013) ir „Euratom“ (2007-2011). 

2. Dotacijos gavėjai įsipareigoja, įgyvendindami šį projektą, nevykdyti mokslinių tyrimų, apimančių šią 
veiklą: 

(a) mokslinių tyrimų veikla, kuria siekiama klonuoti ţmones reprodukciniais tikslais; 

(b) moksliniai tyrimai, skirti pakeisti ţmonių genetinį paveldą, dėl kurių šie pakeitimai gali tapti 
paveldimi; ir 

(c) mokslinių tyrimų veikla, skirta kurti ţmogaus embrionus tik mokslinių tyrimų arba kamieninių ląstelių 
įsigijimo tikslais, įskaitant ir somatinių ląstelių branduolių perkėlimą. 

 

14. MOKSLINIŲ TYRIMŲ VEIKLA, KURIOJE NAUDOJAMI ŢMOGAUS EMBRIONAI IR ŢMOGAUS 
EMBRIONINĖS KAMIENINĖS LĄSTELĖS 

Dotacijos gavėjai turi raštu pranešti Komisijai apie mokslinių tyrimų veiklą, kurioje gali būti naudojami 
ţmogaus embrionai arba ţmogaus embrioninės kamieninės ląstelės, išskyrus atvejus, kai tokios 
nuostatos buvo specialiai patvirtintos dotacijos sutarties I priede. Tokie moksliniai tyrimai negali būti 
atliekami, negavus išankstinio raštiško Komisijos sutikimo. Komisijos sutikimas suteikiamas 
vadovaujantis jos vidine tvarka. Jeigu tokie moksliniai tyrimai nepatvirtinami, Komisija nefinansuos 
tokios veiklos, kaip projekto dalies, ir gali nutraukti dotacijos sutartį, jeigu projekto negalima tęsti be šių 
mokslinių tyrimų. 

 

15. ETIKOS PATIKRA 

1. Dotacijos gavėjas (gavėjai) privalo pateikti Komisijai patvirtinimą raštu, kad, prieš pradėdamas 
Komisijos patvirtintus mokslinius tyrimus, kuriems reikalingos nuomonės ir patvirtinimai, jis (jie) gavo 
atitinkamo etikos komiteto (komitetų) teigiamas nuomones ir, jei reikia, kompetentingos nacionalinės 
ar vietos valdţios institucijos kontrolinį patvirtinimą (patvirtinimus) toje valstybėje, kur bus atliekami 
moksliniai tyrimai. Komisijai taip pat reikia pateikti atitinkamų nacionalinių ar vietinių etikos komitetų 
oficialaus patvirtinimo kopiją. 

[2. Dotacijos gavėjas (gavėjai) užtikrina, kad, kai etikos patikrą atlieka Komisija, pagal projektą 
atliekami moksliniai tyrimai visiškai atitinka šiuos papildomus reikalavimus, .iškeltus atlikus etikos 
patikrą: 

Laisvas tekstas, kuriame, atlikus etikos patikrą, turi būti pateiktos aiškios išvados dėl veiklos.] 

 

                                                 
2

 Tarybos sprendimai dėl specifinių programų: 2006/971/EB dėl „Bendradarbiavimo", 2006/972/EB dėl „Idėjų", 2006/973/EB dėl „Ţmonių", 

2006/974/EB dėl „Pajėgumų" ir 2006/976/Euratom dėl „Euratom". 
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16. KLINIKINIAI MOKSLINIAI TYRIMAI (biomedicininiai moksliniai tyrimai, kuriuose dalyvauja ţmonės) 

1. Dotacijos gavėjas (gavėjai) privalo pateikti Komisijai pareiškimą, kuriame patvirtinama, jog, prieš 
pradėdamas biomedicininius mokslinius tyrimus, kuriuose dalyvauja ţmonės, jis gavo atitinkamo 
etikos komiteto (komitetų) teigiamas nuomones ir, jei reikia, kompetentingos nacionalinės valdţios 
institucijos (institucijų) kontrolinį patvirtinimą atitinkamoje valstybėje. 

2. (Biomedicininių tyrimų, kuriuose dalyvauja ţmonės, įskaitant klinikinius ir kitus tyrimus atveju) 
Komisija niekada nelaikoma klinikinių tyrimų rėmėja, kaip tai apibrėţta 2001 m. balandţio 4 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos Direktyvoje 2001/20/EB dėl valstybių narių įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių 
su geros klinikinės praktikos įgyvendinimu, atliekant ţmonėms skirtų medicinos produktų klinikinius 
tyrimus, suderinimo. 

I priede turi būti nurodytas tokio rėmėjo (rėmėjų) pavadinimas (pavadinimai). 

Kai atliekami tyrimai, kurie nėra apibrėţti Direktyvoje 2001/20/EB, I priede turi būti nurodytas uţ tyrimo 
iniciavimą, koordinavimą ir stebėseną atsakingo asmens ar organizacijos vardas arba pavadinimas. 

 

17. SPECIALIOS NUOSTATOS DĖL KOMPENSACIJOS UŢ NEMOKAMĄ MOKSLINIŲ PASLAUGŲ 
PRIEINAMUMĄ PER KOMUNIKACIJOS TINKLĄ 

A : Įsipareigojimai 

Dotacijos gavėjas, atsakingas uţ prieigos suteikimą prie I priede nurodytos infrastruktūros 
(infrastruktūrų) ar įrenginio (įrenginių), t. y. prieigos suteikėjas, be kitų šios dotacijos sutarties nuostatų 
turi: 

a) suteikti nemokamą prieigą prie I priede aprašytų mokslinių paslaugų, naudojantis komunikacijos 
tinklais; 

b) pasirūpinti periodišku mokslinei bendruomenei siūlomų paslaugų įvertinimu, kurį atlieka iš tos srities 
tarptautinių ekspertų sudaryta išorinė komisija, skiriama konsorciumo, gavus Komisijos patvirtinimą. 

B : Finansinės nuostatos 

Bendrijos finansinė parama prieigos išlaidoms kompensuoti neturi viršyti 20% einamųjų išlaidų, skirtų 
įrenginiui teikiant prieigą per projekto įgyvendinimo laikotarpį, išskyrus visus įnašus į pagrindines 
infrastruktūros investicijas. 

 

18. SU EL. INFRASTRUKTŪRA SUSIJUSI VEIKLA 

Sąvokos 

Be II.1 straipsnyje išvardintų sąvokų dotacijos sutartyje taikomos šios sąvokos:Ryšys: viena ar 
daugiau grandinių, uţtikrinančių dvipusio bitų srauto perdavimą tarp nustatytų galinių taškų, kaip 
apibrėţta I priede. 

Ryšio paslaugos: kita veikla stabiliam ryšiui uţtikrinti, kaip numatyta II.16 straipsnyje. 

Finansinės nuostatos 

Kaip II.16 straipsnio išimtis, maksimali kompensacijos norma, skirta I priede numatytam nuolatiniam 
reikalingo  ryšio paslaugų uţtikrinimui ir atnaujinimui, siekia 50% visų tinkamų išlaidų. 

 



7BP Dotacijos sutartis. Specialiųjų sąlygų sąrašas  Variantas Nr. 2, 2007 07 31 

10 

19. NETIESIOGINIŲ IŠLAIDŲ APRIBOJIMAS INTEGRAVIMO VEIKLAI (INFRASTRUKTŪROMS) IR 
PARUOŠIAMAJAM ETAPUI 

Su koordinavimo ir paramos veiklomis (tačiau ne jų valdymu) susijusių netiesioginių išlaidų 

kompensavimas gali siekti iki 7% tiesioginių tinkamų išlaidų, atėmus tiesiogines tinkamas subrangos 

išlaidas ir išlaidas, susijusias su trečiųjų šalių suteiktais ištekliais, kurie naudojami ne dotacijos gavėjo 

patalpose.. 

 

20. PIRMASIS IŠANKSTINIS MOKĖJIMAS (Transporto ir energetikos generaliniam direktoratui (GD TREN)) 

Nepaisant 6 straipsnio, išankstinis mokėjimas turi būti pervestas Koordinatoriui per 45 dienas nuo 
datos, kada Komisija gauna pranešimą apie visų 1.1 straipsnyje išvardintų dotacijos gavėjų 
prisijungimą prie dotacijos sutarties. 

 

21. SLAPTI DUOMENYS AR INFORMACIJA ARBA PAVOJINGOS MEDŢIAGOS3 (su saugumu susijusiuose 
projektuose) 

Kai slapta informacija naudojama, kaip pirminės žinios, arba planuojama, kad ji taps įgytomis žiniomis, 
arba ji faktiškai tampa įgytomis žiniomis, arba jei reikalingos licencijos pavojingų medţiagų4 eksportui 
ar perdavimui, arba kai temai taikomi tam tikri su saugumu susiję nacionaliniai arba Europos teisiniai 
apribojimai, prie šios dotacijos sutarties pridedamas Raštas dėl saugumo aspektų (RSA), sudarantis 
neatskiriamą I priedo dalį. 

 

22. KONFIDENCIALIŲ, SLAPTŲ DUOMENŲ AR INFORMACIJOS ARBA PAVOJINGŲ MEDŢIAGŲ 
TVARKYMAS (su saugumu susijusiuose projektuose) 

1. Kiekvienas dotacijos gavėjas privalo laikytis visų Rašte dėl saugumo aspektų (RSA) nustatytų 
saugumo reikalavimų, kurie pridedami prie šios dotacijos sutarties I priedo. Jeigu šio įsipareigojimo 
nesilaikoma, Komisija turi teisę nutraukti dotacijos sutartį arba atšaukti dotacijos gavėjo (gavėjų) 
dalyvavimą pagal II.38 straipsnį. Toks veiksmas neapriboja tolimesnių teisinių veiksmų. 

2. Šis Raštas dėl saugumo aspektų (RSA) galioja per visą projekto laikotarpį. 

3. Šią dotacijos sutartį pasirašę dotacijos gavėjai praneša Komisijai per Koordinatorių apie saugumo 
reikalavimų pasikeitimus, atsiradusius projekto metu. Tokie pasikeitimai turi būti įtraukti į Raštą dėl 
saugumo aspektų (RSA), koreguojant jį pagal I priede išdėstytas keitimo taisykles. 

4. Kai dotacijos gavėjas negali laikytis sugrieţtintų saugumo reikalavimų, dotacijos sutartis turi būti 
nutraukta. 

5. Dotacijos gavėjai privalo uţtikrinti, kad bet kuris subrangovas ar trečioji šalis taip pat laikytųsi Rašte 
dėl saugumo aspektų (RSA) išdėstytų saugumo reikalavimų. 

                                                 
3 „Pavojingos medţiagos“ – tai lengvai paţeidţiamos ir pavojingos medţiagos, kurios viešai atidengtos gali sukelti riziką ar pavojų 

visuomenės sveikatai, piliečių ar aplinkos saugumui arba kurios gali turėti neigiamo poveikio atitinkamų valstybių nacionaliniams saugumo 
interesams ar sukelti kitokią riziką, įskaitant krovinius, galinčius sukelti ypač pavojingas pasekmes, kurių tvarkymas ir transportavimas yra 
atitinkamai reguliuojamas specialiomis saugos ir saugumo taisyklėmis nacionaliniame, Bendrijos ir tarptautiniame lygmenyje, pvz., lengvai 
paţeidţiamos ir pavojingos biologinės, cheminės, branduolinės, radioaktyviosios ar sprogstamosios medţiagos. 

4 „Medţiagos“ – tai gamtoje aptinkami arba pramoniniu būdu sukurti cheminiai elementai ir jų junginiai, aprašyti 1976 m. liepos 27 d. Tarybos 

Direktyvoje 76/769/EEB dėl valstybių narių įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su tam tikrų pavojingų medţiagų ir preparatų pardavimo ir 
naudojimo apribojimais, suderinimo (OL L 262, 1976 09 27, p. 201–203). 
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23. VEIKLA, SKIRTA LABAI PATIKIMOMS PAJĖGOMS VYSTYTI, KURIOS TURI ĮTAKOS EUROPOS 
PILIEČIŲ SAUGUMUI (su saugumu susijusiuose projektuose) 

Nepaisant II.16.1 straipsnio nuostatų, Bendrijos finansinė parama su saugumu susijusiems 
moksliniams tyrimams ir technologinei plėtrai gali siekti daugiausiai 75% visų tinkamų išlaidų visiems 
dotacijos gavėjams, jeigu pajėgumai vystomi labai riboto dydţio rinkų srityse, kur kyla „nesėkmingos 
rinkos“ rizika, siekiant greičiau tobulinti įrangą, skirtą kovoti su naujais pavojais. 

 

24. RIBOTA ĮGYTŲ ŢINIŲ SKLAIDA NE KONSORCIUMO NARIAMS DĖL SAUGUMO SUMETIMŲ (su 
saugumu susijusiuose projektuose) 

Projekto įgyvendinimo metu įgytos žinios negali būti skleidţiamos juridiniams asmenims, kurie nėra 
dabartinio konsorciumo nariai, jeigu dotacijos gavėjai ir Komisija nėra susitarę kitaip. 

Ši taisyklė taip pat taikoma filialams ir pagrindinėms bendrovėms. 

 

25. SUBRANGOVŲ PASITELKIMAS, SKIRIANT DOTACIJAS IŠ ANKSTO NUMATYTIEMS DOTACIJOS 
GAVĖJAMS5 (su kosmosu susijusiuose projektuose) 

Dotacijos sutarties II.7 straipsnis keičiamas šitaip: 

1. Subrangovas – tai trečioji šalis, sudariusi sutartį dėl verslo sąlygų su vienu ar daugiau dotacijos 
gavėjų, kad galėtų atlikti dalį su projektu susijusių uţduočių. 

Kai dotacijos gavėjas sudaro subrangos sutartį dėl kai kurių uţduočių, susijusių su projektu, dalių 
atlikimo, jis lieka įsipareigojęs Komisijai ir kitiems dotacijos gavėjams pagal šią dotacijos sutartį ir 
vienas prisiima visą atsakomybę uţ projekto įgyvendinimą bei šios dotacijos sutarties nuostatų 
laikymąsi. 

Subrangovams galiojančios šios dotacijos sutarties nuostatos taip pat taikomos ir išoriniams 
auditoriams, kurie tvirtina finansines ataskaitas arba metodologiją. 

2. Kai dotacijos gavėjams būtina pasitelkti subrangovus tam tikroms darbo dalims atlikti, turi būti 
įgyvendintos šios sąlygos: 

- visos subrangos išlaidos negali viršyti 85% visų tinkamų projekto išlaidų; 

- pasinaudojimas subrangos sutartimis turi būti tinkamai paaiškintas ir detaliai aprašytas I priede, 
atsiţvelgiant į projekto pobūdį ir poreikius jį įgyvendinant; 

- dotacijos gavėjo pasinaudojimas subrangos sutartimis negali turėti jokio poveikio dotacijos gavėjų 
teisėms ir įsipareigojimams dėl pirminių žinių ir įgytų žinių; 

- I priede turi būti išvardintos uţduotys, kurias įgyvendins subrangovai, ir tokių išlaidų sąmata; 

3. Subrangos sutartis, kurios išlaidos bus deklaruojamos kaip tinkamos išlaidos, turi būti sudaryta, 
vadovaujantis geriausios vertės uţ pinigus (geriausio kainos ir kokybės santykio), skaidrumo ir lygių 
galimybių principais. Taisykles, taikomas tokių sutarčių sudarymo tvarkai, pirmiausia patvirtina 
Komisija ir jos sudaro I priedo dalį. 

                                                 

5 Taikoma su kosmosu susijusiems moksliniams tyrimams, kai dotacijos gavėjai yra minimi specifinėje programoje ir (arba) darbo 
programoje „Kosmosas“ pagal Dalyvavimo taisyklių 14 straipsnį (kaip „iš anksto numatytas dotacijos gavėjas”) ir prašo dotacijos pagal 
koordinavimo bei paramos veiklos finansavimo schemą. 
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Subrangos sutartys, sudarytos, remiantis bendrosiomis tarp dotacijos gavėjo ir subrangovo 
sudaromomis sutartimis iki projekto pradţios, laikantis įprastinių dotacijos gavėjo valdymo principų, 
taip pat laikomos tinkamomis. 

4. Dotacijos gavėjai gali pasinaudoti išorinės pagalbos paslaugomis, įgyvendindami nedideles 
uţduotis, kurios negali būti laikomos projekto uţduotimis, kaip jos aprašytos I priede. 

5. Komisija ir Auditorių Rūmai turi teisę pasinaudoti savo galia patikrinti visų dotacijos gavėjų ir 
subrangovų, gaunančių Bendrijos finansavimą, dokumentus ir patalpas. 

 

26. KONSORCIUMO PLĖTRA (su kosmosu susijusiuose projektuose) 

Nepaisant II.35 straipsnyje nustatytų konsorciumų įsipareigojimų, konkursinio kvietimo taisykles ir 
tvarką turi iš anksto patvirtinti Komisija – į ją būtina kreiptis, likus maţiausiai 90 dienų iki numatomos 
konkursinio kvietimo skelbimo datos. 

 

27. SPECIALIAI PROJEKTUI SKIRTA BANKO SĄSKAITA (su saugumu susijusiuose projektuose) 

5.3 straipsnyje numatyta banko sąskaita turi būti skirta tik projekto tikslams. 

 

28. PRIEIGOS PRIE DUOMENŲ IR JŲ NAUDOJIMO TEISĖ BENDRIJOS TIKSLAIS (su kosmosu 
susijusiuose projektuose) 

Bendrija turi prieigos teisę prie specialiai projekto tikslais gautos informacijos ir prie įgytų žinių, kad 
galėtų vystyti, įgyvendinti ir stebėti su aplinka ir saugumu susijusią Bendrijos politiką. Tokios prieigos 
teisės suteikiamos nemokamai. 

 

29. PRIEIGOS TEISĖS PRIE ĮGYTŲ ŢINIŲ POLITINIAIS TIKSLAIS IR ĮGYTŲ ŢINIŲ NUOSAVYBĖS TEISIŲ 
PERDAVIMAS (aplinkos moksliniai tyrimai) 

1. Įgyvendinant projektą, būtina uţtikrinti, kad duomenų kaupimo ir saugojimo protokolai bei planai 
atitiktų Bendrijos Duomenų politiką. 

2. Bendrijos institucijoms ir įstaigoms suteikiama prieigos teisė prie įgytų žinių, kad jos galėtų vystyti, 
įgyvendinti ir stebėti aplinkos politiką. Atitinkamas dotacijos gavėjas suteikia tokias prieigos teises 
nemokamai. 

3. Kai dotacijos gavėjas daugiau nesinaudoja įgytomis žiniomis ir neperduoda jų kitiems asmenims, 
atitinkamas dotacijos gavėjas privalo apie tai pranešti Komisijai. Tokiu atveju Komisija gali paprašyti 
perduoti nuosavybės teises į tokias įgytas žinias Bendrijai. Tokios teisės perduodamos nemokamai, 
nenustatant jokių naudojimo ir sklaidos apribojimų. 

 

30. JURIDINIO ASMENS INSTITUCIJOJE VEIKIANTYS DEPARTAMENTAI (INSTITUTAI) IR KT., GALINTYS 
IDENTIFIKUOTI SAVO REALIAS NETIESIOGINES IŠLAIDAS, O (VISAS) JURIDINIS ASMUO TO ATLIKTI 
NEGALI 

[Departamentas (institutas) ar kt.], sudarantis sudėtinę dotacijos gavėjo [juridinio asmens 
pavadinimas] dalį, taiko analitinę apskaitos sistemą, kurioje galima identifikuoti faktines netiesiogines 
išlaidas. Todėl, nepaisant II.15.3 straipsnio nuostatų, [departamento (institucijos) ar kt. pavadinimas] 
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7BP dotacijos sutartyse gali deklaruoti netiesiogines išlaidas pagal savo faktines netiesiogines 
išlaidas, nors dotacijos gavėjas ir pasirinko pastovaus dydţio mokėjimus. 

 

31. ĮNAŠAS Į GARANTINĮ FONDĄ 

Nepaisant 6 straipsnio, jame numatytas išankstinis mokėjimas mokamas koordinatoriui šia tvarka: 

- pirmoji išankstinio mokėjimo dalis, prilygstanti [įterpkite 6.1 straipsnyje numatytą sumą, atėmę 
dotacijos gavǟjȎ įnašą į Garantinį fondą] EUR, sumokama per 45 dienas nuo šios dotacijos 
sutarties sudarymo datos, 

- antroji išankstinio mokėjimo dalis, prilygstanti [dotacijos gavǟjȎ įnašas į Garantinį fondą, įterpkite 
6.2 straipsnyje numatytą sumą] EUR, kurią dotacijos gavėjų vardu Komisija perveda į II.20 
straipsnyje nurodytą Garantinį fondą, pervedama, Komisijai įsteigus Fondą ir patikėjus savo finansų 
valdymą indėlius saugančiam bankui. 

 

32. SPECIALIOSIOS NUOSTATOS, SUSIJUSIOS SU COST VEIKLOMIS 

1. Šioje dotacijos sutartyje ir jos prieduose visos nuorodos į dotacijos gavėjus, konsorciumą ar 
koordinatorių laikomos nuorodomis į dotacijos gavėją. 

2. Šioje dotacijos sutartyje II.6.2 straipsnyje numatytas 90% mokėjimų limitas netaikomas. 

3. Jeigu šios dotacijos sutarties pakeitime numatomas 5.1 straipsnyje nurodytos maksimalios 
Bendrijos finansinės paramos padidinimas, atliekamas papildomas išankstinis mokėjimas. Šio 
išankstinio mokėjimo suma nustatoma pakeitime. 6 straipsnis taikomas, įvedus atitinkamus pakeitimus 
(mutatis mutandis). 

4. Dotacijos gavėjas uţtikrina, kad veiklose, kurias pagal šią dotacijos sutartį finansuoja dotacijos 
gavėjas, galutiniams dotacijos gavėjams būtų taikomos II.22 straipsnio nuostatos. 

5. Dotacijos gavėjas privalo laikytis šių dotacijų suteikimo galutiniams dotacijos gavėjams sąlygų: 

a. Visos galutiniams dotacijos gavėjams skiriamos dotacijos turi atitikti bendruosius COST tikslus 
įsteigti ir priţiūrėti tarpvyriausybinę Europos nacionaliniame lygmenyje finansuojamų tyrėjų 
bendradarbiavimo ir tinklų kūrimo sistemą bei mokslinių tyrimų veiklą; 

b. Dotacijų skyrimo tvarka turi būti atvira ir skaidri. Ji turi būti pagrįsta konkurenciniais kriterijais ir 
pagal taisyklę turi būti skelbiami atviri kvietimai teikti paraiškas, kuriuose aiškiai išdėstomi tikslai ir 
biudţetas bei išoriniu ekspertiniu vertinimu. Galutinius sprendimus dėl dotacijų skyrimo priima Veiklos 
valdymo komitetas arba Veiklos srities komitetas. Tvarka detaliai aprašyta šios dotacijos sutarties I 
priede; 

c. Dotacijos skiriamos šiems veiklų tipams: 

(1) COST Veiklų sričių komitetų veikla; 

(2) COST veiklos („kylančios“ koordinavimo ir tinklų kūrimo iniciatyvos Europos lygmenyje, pagrįstos 
nuolatiniu atviru kvietimu teikti paraiškas); 

(3) Trumpalaikės mokslo misijos (TMM); 

(4) Mokymu besirūpinančios mokyklos; 

(5) Mokslinių rezultatų sklaida ir skelbimas; 

(6) Kita susijusi veikla, dėl kurios susitarė šalys ir kuri yra aprašyta šios dotacijos sutarties I priede. 
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d. Maksimalios finansinės paramos sumos galutiniams dotacijos gavėjams nustatytos dotacijos 
sutarties I priede. 

 

33. KONFIDENCIALŪS, SLAPTI DUOMENYS AR INFORMACIJA ARBA PAVOJINGOS MEDŢIAGOS. Susiję 
su II.9. straipsniu „Konfidencialumas“ (taikoma su augumu susijusiuose projektuose) 

Dotacijos sutarties II.9 straipsnis pakeičiamas šitaip: 

1. Projekto įgyvendinimo laikotarpiu ir penkerius metus nuo projekto pabaigos ar bet kokį kitą 
konsorciumo sutartyje nustatytą laikotarpį dotacijos gavėjai įsipareigoja saugoti visų duomenų, 
dokumentų ir kitos slapta laikomos medţiagos, susijusios su šio projekto įgyvendinimu, 
konfidencialumą („konfidenciali informacija“). Komisija įsipareigoja saugoti „konfidencialios 
informacijos“ slaptumą penkerius metus nuo projekto pabaigos. Gavusi tinkamai pagrįstą dotacijos 
gavėjo prašymą, Komisija gali sutikti pratęsti šį saugojimo periodą specifinei konfidencialiai 
informacijai. 

Kai konfidenciali informacija perduodama ţodţiu, tokią informaciją atskleidţiančioji šalis turi patvirtinti 
jos slaptumą raštu per 15 dienų nuo informacijos atskleidimo. 

2. 1 paragrafas netaikomas, kai: 

- konfidenciali informacija tampa viešai prieinama kitais būdais, nepaţeidus konfidencialumo 
įsipareigojimų; 

- informaciją atskleidusioji šalis vėliau praneša galutiniam dotacijos gavėjui, kad konfidenciali 
informacija daugiau nebelaikoma konfidencialia; 

- konfidenciali informacija vėliau pateikiama galutiniam dotacijos gavėjui be jokio trečiosios šalies, kuri 
teisėtai turi tokią informaciją, įsipareigojimo saugoti jos slaptumą ir nereikalaujant jokio 
konfidencialumo įsipareigojimo. 

3. Dotacijos gavėjai įsipareigoja naudoti konfidencialią informaciją tik tiek, kiek tai susiję su projekto 
įgyvendinimu, jei su informaciją atskleidţiančia šalimi nesusitariama kitaip. 

4. Nepaisant pirmiau pateiktų paragrafų, tvarkant duomenis, dokumentus ar kitą informaciją, kuri, kaip 
nustatyta, turi būti saugoma ir neatskleista negavus leidimo ir kuri yra paţymėta kaip slapta 
informacija, būtina vadovautis atitinkamuose nacionaliniuose, Bendrijos ir tarptautiniuose teisės 
aktuose nustatytomis taisyklėmis, įskaitant Komisijos vidines taisykles dėl slaptos informacijos 
tvarkymo. Šis įsipareigojimas taip pat taikomas, tvarkant pavojingas medţiagas, ir informacijai ar 
medţiagoms, kurioms taikomi saugumo apribojimai arba eksporto bei perdavimo kontrolė. Kai 
dotacijos gavėjas veikia trečiojoje šalyje arba kai jis yra tarptautinė organizacija, kuri Europos 
Bendrijose yra sudariusi specialų dvišalį susitarimą saugumo srityje, taip pat ir susitarimą dėl 
pavojingų medţiagų tvarkymo, apdirbimo ar perdavimo, toks dvišalis susitarimas dėl saugumo taip pat 
taikomas. Dotacijos gavėjai privalo uţtikrinti, kad jų sudarytoje konsorciumo sutartyje būtų 
atsiţvelgiama į atitinkamus teisės aktus dėl saugumo. 

 


